141 €N €EKEIND TW KAIPWD HKOYCEN HPWAHC O TETPAAPXHC
en  ekeinos ho kairos akouO hErOdEs ho tetraarchEs
Prep pdDatSgm t_DatSgm n_DatSgm viAorAct3Sg n_NomSgm t_NomSgm n_Nom Sgm
IN that THE SEASON HEARS HEROD THE FOURth-chief
tetrarch
THN AKOHN IHCOY
ho akoE iEsous
t_AccSgf n_AccSgf n_GenSgm
THE HEARIng OF-JESUS
tidings
14:2 KAl €ITIEN TOIC TIAICIN AYTOY oYTOoC ECTIN ICOANNHC
kai legO ho pais autos houtos eimi iOannEs
Conj vi2AorAct3Sg t_DatPIm n_DatPIm ppGenSgm pdNomSgm viPresvxx3Sg n_Nom Sgm
AND  he-said to-THE boys OF-him this IS JOHN
said pages
o BATTTICTHC AYTOC HrepeH ATTO TN NEKPION KAl AIA
ho baptistEs autos egeirO apo ho nekros kai dia
t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp NomSgm viAorPas3Sg Prep t_GenPlm a_GenPIm Conj Prep
THE DIPist he WAS-ROUSED FROM THE DEAD AND THRU
baptist dead-ones because-of
TOYTO Al AYNAMEIC ENEPIOYCIN €EN AYTW
houtos ho dunamis energeO en autos
pd Acc Sgn t_NomPIf n_NomPIf vi Pres Act 3 PI Prep pp DatSgm
this THE ABILITIES ARE-IN-ACTING IN him
power s are-operating
14:3 O AP HPAODAHC KPATHCAC TON ICOANNHN €AHCEN
ho gar  hErOdEs krateO ho iOannEs deO
t_NomSgm Conj n_NomSgm vpAor Act NomSgm t_AccSgm n_AccSgm viAorAct3 Sg
THE for HEROD HOLDing THE JOHN BINDS
' IAYTON || KAl €N dYAAKH ATIEOETO AlA HPWA IAAN THN TYNAITKA
autos kai en phulakE apotithEmi dia hErOdias ho gunE
pp Acc Sgm Conj Prep n_DatSgf vi 2Aor Mid 3 Sg Prep n_ Acc Sg f t_AccSgf n_Acc Sgf
him AND IN GUARD-house FROM-PLACED THRU HERODIAS THE WOMAN
jail put-away because-of wife
DIAITITTIOY TOY AAEADOY AYTOY
philippos ho adelphos autos
n_Gen Sgm t_GenSgm n_GenSgm ppGenSgm
OF-Philip THE brother OF-him
14:4 €ENErEN AP O ICOANNHC AYTW OYK €EZECTIN COl
legO gar ho iOannEs autos ou exesti su
viimpf Act3Sg Conj t_NomSgm n_Nom Sgm ppDatSgm PartNeg viPresim-Act3 Sg pp 2 Dat Sg
said for THE JOHN to-him NOT IS-allowed to-YOU
it-is-allowed you
€EXEIN AYTHN
echO autos
vn Pres Act pp Acc Sg f
TO-BE-HAVING her
145 KAl 6EAWN AYTON ATTOKTEINAI E€DPOBHOH TON OXAON OoTI
kai thelO autos apokteinO phobeO ho ochlos hoti
Conj vp Pres Act Nom Sgm pp Acc Sgm vn Aor Act viAorpasD3Sg t_AccSgm n_AccSgm Conj
AND  WILLING him TO-FROM-KILL he-WAS-afraid-of THE THRONG that
to-kill
WC TPOPHTHN AYTON €1XON
hOs prophEtEs autos echO
Adv  n_Acc Sgm pp Acc Sgm viimpf Act 3 PI
AS  BEFORE-AVERer him THEY-HAD
prophet
14:6 TENECIOIC A€ TENOMENOIC TOY HPDAOY W@OWPXHCATO H
genesia de  ginomai ho hErOdEs orcheomai ho
n_DatPlIn Conj vp 2Aor midD DatPIn t_GenSgm n_GenSgm viAormidD3Sg t_Nom Sg f
to-birthdays YET BECOMING OF-THE HEROD DANCES THE
to-birthday- s
OYIrATHP THC HPDAIAAOC EN TW MeCw KAl HPECEN TWD HPWAH
thugatEr ho hErOdias en ho mesos kai areskO ho hErOdEs
n_NomSgf t GenSgf n_GenSgf Prep t_DatSgn a_DatSgn Conj viAorAct3Sg t_DatSgm n_DatSgm
DAUGHTER OF-THE HERODIAS IN THE MIDst AND PLEASES to-THE HEROD
the
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1. At that time Herod the
tetrarch heard of the fame of
Jesus,

2 And said unto his servants,
This is John the Baptit; he is
risen from the dead; and
therefore mighty works do
shew forth themselvesin him.

3 For Herod had laid hold on
John, and bound him, and put

[him] in prison for
Herodiassake, his brother
Philip's wife.

4 For John said unto him, It is
not lawful for thee to have
her.

5> And when he would have
put him to death, he feared
the multitude, because they
counted him as a prophet.

6 But when Herod's birthday
was kept, the daughter of
Herodias danced  before
them, and pleased Herod.
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14:7 O©GEN MES OPKOY (OMOAOIHCEN AYTH AOYNAI O E€AN
hothen meta horkos homologeO autos didOmi hos ean
Adv Prep n_Gen Sgm viAorAct3Sg pp Dat Sgf vn 2Aor Act prAcc Sgn Cond
WHICH-PLACE WITH OATH he-avows to-her TO-GIVE WHICH IF-EVER
whence
AITHCHTAI
aiteO
vs Aor Mid 3 Sg
she-SHOULD-BE-REQUESTING
148 H A€ TIPOBIBACOEICA YITO THC MHTPOC AYTHC AOC
ho de probibazO hupo ho mEtEr autos didOmi
t_Nom Sgf Conj vp Aor Pas Nom Sg f Prep t_GenSgf n_GenSgf ppGenSgf vm 2Aor Act2 Sg
THE YET BEING-BEFORE-have-STEPizED by THE MOTHER OF-her BE-GIVING
being-egged-on be-you-giving !
MOI $bHCIN MDAE €TT1 TTINAKI THN KEDPAAHN IDANNOY TOY
egO phEmi hOde epi pinax ho kephalE iOannEs ho
pp 1 Dat Sg vi Pres vxx 3 Sg Adv Prep n_DatSgf t_AccSgf n_AccSgf n_GenSgm t_GenSgm
to-ME she-IS-AVERRING here ON BOARD THE HEAD OF-JOHN THE
platter
BATTTICTOY
baptistEs
n_Gen Sgm
DIPist
baptist
14:9 KAl AYTHee€lC o BACIAEYC AIA TOYC OPKOYC KAl TOYC
kai lupeO ho basileus dia ho horkos kai ho
Conj vpAorPasNom Sgm t_NomSgm n_NomSgm Prep t_AccPIm n_AccPIm Conj t_AccPIm
AND BEING-SORROWED THE KING THRU THE OATHS AND THE
being-sorry because-of
CYNANAKEIMENOYC EKEAEYCEN AOOHNAI
sunanakeimai keleuO didOmi
vp Pres midD/pasD Acc Pl m vi Aor Act 3 Sg vn Aor Pas
ones-TOGETHER-UP-LYING he-ORDERS TO-BE-GIVEN
ones-lying-back-at-table-together
14:10 KAl TTEMYAC ATTEKEDAAICEN | | | NIéON Il ICOANNHN €N TH
kai pempO apokephalizO ho iOannEs en ho
Conj vp Aor Act Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg t_AccSgm n_AccSgm Prep t_DatSgf
AND SENDing he-FROM-HEADIzES THE JOHN IN THE
he-beheads
bYAANKH
phulakE
n_Dat Sg f
GUARD-house
jail
14:11 KA1 HNEXO6H H KEDPAAH AYTOY ETTI TTINAKI KAl €AO6H TWD
kai pherO ho kephalE autos epi pinax kai didOmi ho
Conj viAorPas3Sg t_ NomSgf n_NomSgf ppGenSgm Prep n_DatSgf Conj viAorPas3Sg t_DatSgn
AND WAS-CARRIED THE HEAD OF-him ON BOARD AND it-WAS-GIVEN to-THE
was-brought platter was-given
KOPACIWD KAl HNErKeEN TH MHTPI AYTHC
korasion kai pherO ho mEtEr autos
n_Dat Sgn Conj viAorAct3Sg t DatSgf n_DatSgf ppGenSgf
maiden AND she-CARRIES to-THE MOTHER  OF-her
14:12 KAl TIPOCEABONTEC Ol MAGHTAI AYTOY HPAN TO TTWMA
kai proserchomai ho mathEtEs autos airo ho ptOma
Conj vp2Aor ActNomPIm t_NomPIm n_NomPIm ppGenSgm viAorAct3Pl t_AccSgn n_AccSgn
AND TOWARD-COMING THE LEARNers OF-him LIFT THE corpse
approaching disciples take-away
KAl €EOGAVYAN | g&(TON \ ‘NAAYTON | KAl EABONTEC ATTHITEIAAN TWD
kai thaptO autos kai erchomai apaggellO ho
Conj viAor Act 3 Pl pp Acc Sgm Conj vp 2Aor Act Nom PIm vi Aor Act 3 PI t_DatSgm
AND entomb SAME AND COMING THEY-FROM-MESSAGE to-THE
him they-report
IHCOY
iEsous
n_Dat Sgm
JESUS
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”Whereupon he promised
with an oath to give her
whatsoever she would ask.

SAnd she, being before
instructed of her mother,
said, Give me here John
Baptist's head in a charger.

9 And the king was sorry:
nevertheless for the oath's
sake, and them which sat
with  him a mea, he
commanded [it] to be given
[her].

10" And he sent, and beheaded
John in the prison.

11 And his head was brought
in a charger, and given to the
damsel: and she brought [it]
to her mother.

12 And his disciples came,
and took up the body, and
buried it, and went and told
Jesus.
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Matthew 14

14:13 AKOYCAC A€E O IHCOYC ANEXOPHCEN EKEIBEN EN TIAOIWL €IC 13 When Jesus heard [of it],
akouO de ho iEsous anachOreO ekeithen en ploion eis he departed thence by ship
vp Aor Act Nom Sgm Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm viAor Act 3 Sg Adv Prep n_DatSgn Prep into a desert place apart: and
HEARIng YET THE JESUS UP-SPACES thence IN FLOATer INTO when the people had heard

retires ship [thereof], they followed him
on foot out of the cities.
€EPHMON TOTION KAT IAIAN KAl AKOYCANTEC Ol OXAOI

erEmos topos kata idios kai akouO ho ochlos

a_AccSgm n_AccSgm Prep a_Acc Sgf Conj vpAorActNomPIm t_NomPIm n_NomPIm

DESOLATE PLACE according-to  OWN AND HEARIng THE THRONGS

wilderness

HKOAOYOHCAN AYTD TEZH ATTIO TWN TTOAEWMDN

akoloutheO autos pezE apo ho polis

vi Aor Act 3 PI pp Dat Sgm Adv Prep t GenPlf n_GenPIf

follow to-Him aFOOT FROM THE cities

him

14:14 KAl €ZEAOWN €EIAEN TTOAYN OXAON KAl ECTIAAIXNICOH €en 14 And Jesus went forth, and
kai exerchomai eidO polus ochlos kai splagchnizomai epi saw a great multitude, and
Conj vp 2Aor Act Nom Sgm vi2Aor Act3Sg a_AccSgm n_AccSgm Conj viAorpasD 3 Sg Prep was moved with compassion
AND OUT-COMING He-PERCEIVED MANY THRONG AND  He-IS-compassionatED ON toward them, and he healed

coming-out vast he-is-moved-with-compassion their sick.

AYTOIC KAl €OGEPATTIEYCEN TOYC APPAIDCTOYC AYTON

autos kai therapeuO ho arrhOstos autos
pp Dat PIm Conj viAorAct3 Sg t_AccPIm a_AccPIm pp Gen PIm
them AND  curES THE UN-FARE-WELLS OF-them
he-cures ones-ailing
14:15 OYIAC A€ TIENOMENHC TTPOCHABON AYTO ol MAOGHTAI 15 And when it was evening,
opsios de  ginomai proserchomai autos ho mathEtEs his disciples came to him,
a_GenSgf Conj vp2Aor midD Gen Sg f viAor Act 3 Pl ppDatSgm t_NomPIm n_NomPIm saying, This is a desert place,
OF-evening YET BECOMING TOWARD-CAME  to-Him THE LEARNers and the time is now past;
came-to him disciples send the multitude away, that
they may go into the villages,
AErONTEC €PHMOC ECTIN o TOornoc KAl H WDPA and buy themselves victuals.
legO erEmos eimi ho topos kai ho hOra
vp Pres Act Nom PIm a_Nom Sgm viPresvxx3Sg t_NomSgm n_Nom Sgm Conj t_NomSgf n_Nom Sg f
sayING DESOLATE IS THE PLACE AND THE HOUR
wilderness
HAH TIAPHABGEN ATTOAYCON TOYC OXAOYC INA AITEAOBONTEC €IC TAC
EdE parerchomai apoluO ho ochlos hina  aperchomai eis ho
Adv vi 2Aor Act 3 Sg vm Aor Act2 Sg t_AccPIm n_AccPIm Conj vp2AorActNomPIm Prep t_AccPIf
ALREADY BESIDE-CAME FROM-LOOSE THE THRONGS THAT FROM-COMING INTO THE
passed-by dismiss-you ! coming-away
KOMAC ArOoPACWCIN EAYTOIC BPIODMATA
kOmE agorazO heautou brOma
n_Acc PIf vs AorAct 3Pl pf3DatPIm n_AccPln
VILLAGES THEY-SHOULD-BE-BUYING to-selves FOODS
themselves
WH NA
14:16 O A€ | IHCOYC | [ IHCOYC || €EITIEN AYTOIC OY XPEIAN 16 But Jesus said unto them
ho de iEsous legO autos ou chreia They need not depart; give yé
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sg m vi 2Aor Act 3 Sg pp Dat PIm Part Neg n_ Acc Sg f them to eat.
THE YET JESUS said to-them NOT need
EXOYCIN ATTEAOGEIN AOTE AYTOIC YMeEIC DbAreEIN
echO aperchomai didOmi autos humeis esthio
vi Pres Act 3 PI vn 2Aor Act vm 2Aor Act 2 Pl pp Dat PIm pp 2 Nom Pl vn 2Aor Act
THEY-ARE-HAVING TO-BE-FROM-COMING BE-GIVING to-them YOU TO-BE-EATING
to-be-coming-away be-ye-giving ! them ye
14:17 Ol AE AEroyvyciN AYTW OYK E€EXOMEN dDAE €1 MH TTENTE 17 And they say unto him,
ho de legO autos ou echO hOde ei mE pente We have here bt five loaves,
t_Nom PIm Conj viPres Act 3 PI pp Dat Sgm Part Neg viPres Act 1 PI Adv Cond Part Neg ninumeral and two fishes.
THE YET THEY-ARE-sayING to-Him NOT WE-ARE-HAVING here IF NO FIVE
APTOYC KAl AYO IXOYAC
artos kai duo ichthus
n_AccPlm Conj ninumeral n_AccPlm
BREADS AND TWO FISHES
s-of-bread
14:18 O A€E €EITTIEN $bEPETE MOI MDAE AYTOYC 18 He said, Bring them hither
ho de legO pherO egO hOde autos to me.
t_Nom Sgm Conj vi2Aor Act3Sg vm Pres Act2 Pl pp1lDatSg Adv pp Acc PIm
THE YET He-said BE-CARRYING to-ME here them

be-ye-bringing !
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14:19 KAl KEAEYCAC TOYC OXAOYC ANAKAISGHNAI €17l TOY XOPTOY
kai keleuO ho ochlos anaklinO epi ho chortos
Conj vp Aor ActNomSgm t_AccPIm n_AccPIm vnAorPas Prep t_GenSgm n_GenSgm
AND ORDERIng THE THRONGS TO-BE-UP-CLINED ON  THE FODDER
to-recline grass
AABWON TOYC TTENTE APTOYC KAl TOYC AYO IXOYAC
lambanO ho pente artos kai ho duo ichthus
vp 2Aor Act Nom Sgm t_Acc PIm ninumeral n_Acc PIm Conj t_AccPIm ninumeral n_AccPlm
GETTING THE FIVE BREADS AND THE TWO FISHES
taking s-of-bread
ANABAEYAC €IC TON OYPANON EYAOIHCEN KAl KAACAC EAWMKEN
anablepO eis ho ouranos eulogeO kai klaO didOmi
vp Aor Act Nom Sgm Prep t_AccSgm n_AccSgm viAorAct3 Sg Conj vp Aor Act Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg
UP-looking INTO THE heaven He-blessES AND BREAKing GIVES
looking-up he-gives
TOIC MAGHTAIC TOYC APTOYC ol AE MAOGHTAI TOIC OXAOIC
ho mathEtEs ho artos ho de  mathEtEs ho ochlos
t_DatPIm n_DatPlm t_AccPIm n_AccPIm t_ NomPIm Conj n_NomPIm t_DatPIm n_DatPIm
to-THE LEARNers THE BREADS THE YET LEARNers to-THE THRONGS
disciples s-of-bread disciples
14:20 KAl EPDPArON TIANTEC KAl €EXOPTACOHCAN KAl HPAN TO
kai esthio pas kai chortazO kai airo ho
Conj vi2AorAct3 Pl a_NomPIm Conj viAorPas 3Pl Conj viAorAct3Pl t_AccSgn
AND ATE ALL AND  ARE-satisfiIED AND THEY-LIFT THE
they-ate they-pick-up
TTEPICCEYON TWN KAACMATWON AWMWAEKA KOPINOYC TTAHPEIC
perisseuO ho klasma dOdeka kophinos plErEs
vp Pres Act AccSgn t_GenPln n_GenPIn ni numeral n_AccPlm a_AccPlm
exceedING OF-THE BREAKS TWO-TEN PANNIERS FULL
being-superfluous fragments twelve
14:21 Ol AE ECOIONTEC HCAN ANAPEC @cCeEl TTENTAKICXIAIOI XWDPIC
ho de  esthiO eimi anEr hOsei pentakischilioi chOris
t_Nom PIm Conj vp Pres Act Nom PIm viimpfvxx 3 Pl n_NomPIm Adv n_Nom PI'm Adv
THE YET ones-EATING WERE MEN AS-IF FIVE-times-THOUSAND  apart-from
ones-eating about five-thousand
FYNAIKON KAl TIAIAIWON
gunE kai paidion
n_GenPIf Conj n_GenPIn
WOMEN AND little-boys-and-girls
WH NA
1422 KAlI | [ EYEEWC | | EYOEWC | HNANKACEN TOYC MAOGHTAC €EMBHNAI €IC
kai eutheOs anagkazO ho mathEtEs embainO eis
Conj Adv vi Aor Act 3 Sg t_AccPIm n_AccPIm vn2AorAct Prep
AND immediately He-necessitatES THE LEARNers TO-IN-STEP INTO
he-compels disciples to-step-in
[ NIéO | TIAOION KAl TIPOAr€EIN AYTON €IC TO TTEPAN €ewc
ho ploion kai proagO autos eis ho peran heOs
t_AccSgn n_Acc Sgn Conj vn Pres Act pp Acc Sgm Prep t_AccSgn Adv Conj
THE FLOATer AND TO-BE-BEFORE-LEADING Him INTO THE OTHER-SIDE TILL
ship to-be-preceding
oYy ATTOAYCH TOYC OXAOYC
hos apoluO ho ochlos
pr Gen Sgm vs Aor Act 3 Sg t_AccPIm n_AccPlm
OF-WHICH  He-SHOULD-BE-FROM-LOOSING THE THRONGS
which he-should-be-dismissing
14:23 KAl ATTOAYCAC TOYC OXAOYC ANEBH €IC TO OPOC KAT
kai apoluO ho ochlos anabainO eis ho oros kata
Conj vpAor ActNomSgm t_AccPIm n_AccPIm vi2AorAct3Sg Prep t_ AccSgn n_AccSgn Prep
AND FROM-LOOSing THE THRONGS He-UP-STEPPed INTO THE mountain according-to
dismissing he-ascended
IAIAN TTIPOCEYZACOAI OVYIAC A€ TENOMENHC MONOC HN €Kel
idios proseuchomai opsios de  ginomai monos eimi ekei
a_Acc Sgf vn Aor midD a_GenSgf Conj vp2Aor midD Gen Sgf a_Nom Sgm viimpfvxx 3 Sg Adv
OWN TO-pray OF-evening YET BECOMING ONLY He-WAS there
alone
14:24 TO AE TINOION HAH CTAAIOYC TTIOAAOYC ATTIO THC rHc
ho de  ploion EdE stadion polus apo ho gE
t_Nom Sgn Conj n_NomSgn Adv n_AccPln a_AccPlm Prep t GenSgf n_GenSgf
THE YET FLOATer ALREADY stadia MANY FROM THE LAND
ship
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19°And he commanded the
multitude to sit down on the
grass, and took the five
loaves, and the two fishes,
and looking up to heaven, he
blessed, and brake, and gave
the loaves to [hig] disciples,
and the disciples to the
multitude.

20 And they did al eat, and
were filled: and they took up
of the fragments that
remained twelve baskets full.

21 And they that had eaten
were about five thousand
men, beside women and
children.

22 And straightway Jesus
constrained his disciples to
get into a ship, and to go
before him unto the other
side, while he sent the
multitudes away.

23 And when he had sent the
multitudes away, he went up
into a mountain apart to pray:
and when the evening was
come, he was there alone.

24 But the ship was now in
the midst of the sea, tossed
with waves. for the wind was
contrary.
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ATTEIXEN BACANIZOMENON YTIO TWOWN KYMATOION HN AP ENANTIOC
apechO basanizO hupo ho kuma eimi gar  enantios
viimpf Act3Sg vp PresPasNomSgn Prep t_GenPln n_GenPIn viimpfvxx 3 Sg Conj a_Nom Sgm
FROM-HAD beING-ORDEALizED by THE BILLOWS WAS for IN-INSTEAD
was-away being-tormented contrary
o ANEMOC
ho anemos
t_NomSgm n_Nom Sgm
THE WIND
14:25 TETAPTH A€ PYAAMKH THC NYKTOC HAO6€EN TPOC AYTOYC
tetartos de phulakE ho nux erchomai pros autos
a_DatSgf Conj n_DatSgf t GenSgf n_GenSgf vi2AorAct3Sg Prep pp Acc PIm
to-FOURth YET GUARD OF-THE NIGHT He-CAME TOWARD them
watch
TTEPITIATWN €Ml THN OAAMACCAN
peripateO epi ho thalassa
vp Pres Act Nom Sgm Prep t_AccSgf n_Acc Sgf
ABOUT-TREADING ON THE SEA
walking
14:26 Ol AE€E MAOHTAI IAONTEC AYTON €Ml THC OAAACCHC
ho de mathEtEs eidO autos epi ho thalassa
t_NomPIm Conj n_NomPIm vp2Aor ActNomPIm ppAccSgm Prep t_GenSgf n_GenSgf
THE YET LEARNers PERCEIVING Him ON THE SEA
disciples
TTEPITIATOYNTA ETAPAXOHCAN AEFONTEC OTIl ANTACMA ECTIN KAl ATTO
peripateO tarassO legO hoti phantasma eimi kai apo
vp Pres Act Acc Sg m vi Aor Pas 3 PI vp Pres Act Nom PIm Conj n_Nom Sgn vi Presvxx 3 Sg Conj Prep
ABOUT-TREADING WERE-DISTURBED  sayING that ~APPEAR-effect it-IS AND FROM
walking phantom
TOY $OBOY EKPAZAN
ho phobos krazO
t_GenSgm n_GenSgm viAorAct3PI
THE FEAR THEY-CRY
they-cry-
14:27 EYOYC AE EAAAHCEN | O IHCOYC | AYTOIC A€ErN
euthus de laleO ho iEsous autos legO
Adv Conj vi Aor Act 3 Sg t_ NomSgm n_NomSgm ppDatPIm vpPresAct Nom Sgm
straightway YET TALKS THE JESUS to-them sayING
speaks
OAPCEITE €eramo €IMI MH $OBEICOE
tharseO egO eimi mE phobeO
vm Pres Act 2 PI pp 1 Nom Sg viPresvxx 1 Sg Part Neg vm Pres midD/pasD 2 PI
BE-YE-COURAGE-ING | AM NO BE-FEARING
be-ye-courageing ! be-ye-fearing !
WH WH WH WH NA NA NA
14:28 ATTOKPI©GEIC A€ | O TIETPOC EITIEN AYTW | AYTW o nmeTPOC
apokrinomai de autos ho petros
vp Aor pasD Nom Sg m Conj pp Dat Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm
answerING YET to-Him THE Peter
him
%AITTGN | KYPIE €l CY €l KEAEYCON Me ENOGEIN
legO kurios ei su eimi keleuO egO erchomai
vi 2Aor Act 3 Sg n_VocSgm Cond pp2NomSg viPresvxx2Sg vm Aor Act2 Sg pp 1 Acc Sg vn 2Aor Act
said Master ! IF YOU ARE ORDER ME TO-BE-COMING
Lord ! order-you !
TPOC Ce€ €Ml TA YAATA
pros su epi ho hudOr
Prep pp2AccSg Prep t_AccPln n_AccPln
TOWARD YOU ON THE waters
14:29 O A€E €EITTEN ENOE KA1l KATABAC ATTO TOY TTAOIOY
ho de legO erchomai kai katabainO apo ho ploion
t_Nom Sgm Conj vi2Aor Act3 Sg vm 2Aor Act2 Sg Conj vp2Aor ActNomSgm Prep t_GenSgn n_GenSgn
THE YET He-said BE-COMING AND DOWN-STEPPing FROM THE FLOATer
be-you-coming ! descending ship
[ 11 Q‘)A || TIETPOC TIEPIEMATHCEN €ETTI TA YAATA KAl HAOGEN
ho petros peripateO epi ho hudOr kai erchomai
t_Nom Sg m n_Nom Sgm viAor Act 3 Sg Prep t_AccPIn n_AccPln Conj vi2AorAct3 Sg
THE Peter ABOUT-TREADS ON THE waters AND CAME
walks
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25 And in the fourth watch of
the night Jesus went unto
them, walking on the sea.

26 And when the disciples
saw him walking on the sea,
they were troubled, saying, It
is a spirit; and they cried out
for fear.

27 But  draightway  Jesus
spake unto them, saying, Be
of good cheer; it is |; be not
afraid.

28 And Peter answered him
and said, Lord, if it be thou,
bid me come unto thee on the
water.

29 And he said, Come. And
when Peter was come down
out of the ship, he walked on
the water, to go to Jesus.
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TTPOC TON IHCOYN
pros ho iEsous
Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm
TOWARD THE JESUS
14:30 BAETTCON A€ TON ANEMON | | | ICXYPON | €DOBHOH KAl
blepO de ho anemos ischuros phobeO kai
vp Pres Act Nom Sgm Conj t_Acc Sgm n_Acc Sgm a_Acc Sgm vi Aor pasD 3 Sg Conj
100kING YET THE WIND STRONG he-WAS-afraid ~ AND
observing
APZAMENOC KATATIONT IZECOAI EKPAZEN AErWN KYPleE CWCON
archO katapontizO krazO legO kurios s0z0O
vp Aor Mid Nom Sg m vn Pres Pas vi Aor Act 3 Sg vp Pres Act Nom Sgm n_Voc Sgm vm Aor Act 2 Sg
beginning TO-BE-DOWN-MARINE-ING he-CRIES sayING Master ! SAVE
to-be-sinking Lord ! save-you !
Me
ego
pp 1 Acc Sg
ME
14:31 €YeedC A€ O IHCOYC EKTEINAC THN X€EIPA ETMEANBETO
eutheOs de ho iEsous ekteinO ho cheir epilambanomai
Adv Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm vpAor Act Nom Sgf t_Acc Sgf n_AccSgf vi2Aor midD 3 Sg
immediately YET THE JESUS OUT-STRETCHing  THE HAND ON-GOT
stretching-out got-hold
AYTOY KAl A€rel AYTW OAITOTTICTE €I1C TI EAICTACAC
autos kai legO autos oligopistos eis tis distazO
pp Gen Sgm Conj viPresAct3Sg ppDatSgm a_Voc Sgm Prep pi Acc Sgn viAorAct2 Sg
OF-him AND  IS-sayING to-him FEW-BELIEVing! INTO ANY YOU-TWO-STAND
scant-of-faith-one ! why ? you-hesitate
14:32 KA1 ANABANTON AYTWN €IC TO TIAOION €EKOTTIACEN O
kai anabainO autos eis ho ploion kopazO ho
Conj vp2Aor ActGenPIm ppGenPIm Prep t_AccSgn n_AccSgn viAorAct3Sg t_NomSgm
AND OF-UP-STEPPing OF-them INTO THE FLOATer STRIKES THE
of-going-up ship flags
ANEMOC
anemos
n_Nom Sg m
WIND
14:33 Ol AE EN TW TIAOID TIPOCEKYNHCAN AYTW AErONTEC
ho de en ho ploion proskuneO autos legO
t_ NomPIm Conj Prep t_DatSgn n_DatSgn viAorAct3PI pp Dat Sgm vp Pres Act Nom Pl m
THE-ones YET IN THE FLOATer worship to-Him sayING
the-ones ship him
AANHOWC 6€0Y YlOoC €l
alEthOs theos huios eimi
Adv n_GenSgm n_Nom Sgm viPresvxx 2 Sg
TRUly OF-God SON YOU-ARE
14:34 KAl AIATTEPACANTEC HAOON €Ml THN FHN €I1C FENNHCAPET
kai diaperaO erchomai epi ho gE eis gennEsaret
Conj vp Aor Act Nom PI'm vi 2Aor Act 3Pl Prep t_AccSgf n_AccSgf Prep niproper
AND ferrying THEY-CAME ON THE LAND INTO GENNESARET
14:35 KAl €ETTIFNONTEC AYTON ol ANAPEC TOY TOomnoy EKEINOY
kai epiginOskO autos ho anEr ho topos ekeinos

Conj vp 2Aor Act Nom PIm pp Acc Sgm t_NomPIm n_NomPIm t_GenSgm n_GenSgm pdGenSgm

AND ON-KNOWING Him THE
recognizing

ATTECTEIAAN €I1C OAHN THN TTEPIXOPON EKEINHN KAl TIPOCHNErrkKAN AYTW
apostellO eis holos ho perichOros ekeinos kai prospherO autos
vi Aor Act 3 PI Prep a_AccSgf t_AccSgf a_AccSgf pd Acc Sgf Conj viAorAct3 Pl pp Dat Sg m
THEY-commission INTO WHOLE THE ABOUT-SPACE  that AND TOWARD-CARRY to-Him
dispatch country-about they-bring-to him
TIANTAC TOYC KAKWMC EXONTAC
pas ho kakOs echO
a_AccPIm t_AccPIm Adv vp Pres Act Acc PIm
ALL THE EVILly HAVING

the-ones ill
WHNA : Lemma_t2%2 / Parsing?® / CGTS'3° /| CGES_id?%° AV © 2007 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org

MEN OF-THE PLACE that

Matthew 14

30 But when he saw the wind
boisterous, he was afraid; and
beginning to sink, he cried,
saying, Lord, save me.

S And  immediately  Jesus
stretched forth [his] hand, and
caught him, and said unto
him, O thou of little faith,
wherefore didst thou doubt?

32 And when they were come
into the ship, the wind
ceased.

33 Then they that were in the
ship came and worshipped
him, saying, Of a truth thou
art the Son of God.

34, And when they were
gone over, they came into the
land of Gennesaret.

35 And when the men of that
place had knowledge of him,
they sent out into al that
country round about, and
brought unto him al that
were diseased;



Matthew 14 - Matthew 15

14:36 KAl TIAPEKAAOYN | { Mg&(’l‘ON ] Nb.AY’I'ON | INA MONON AWMNTAI 3% And besought him that
kai parakaleO autos hina  monon haptO they might only touch the
Conj viimpf Act 3 PI pp Acc Sgm Conj Adv vs Aor Mid 3 PI hem of his garment: and as
AND THEY-BESIDE-CALLED Him THAT ONLY THEY-SHOULD-BE-TOUCHING many as touched were made

they-entreated perfectly whole.

TOY KPACTTEAOY TOY IMATIOY AYTOY KAl OCOl HYANTO

ho kraspedon ho himation autos kai hosos haptO

t_ GenSgn n_GenSgn t_GenSgn n_GenSgn ppGenSgm Conj pkNomPIm viAormidD 3 Pl

OF-THE HANG-FOOT OF-THE cloak OF-Him AND as-many-as TOUCH

the tassel

A IECWOHCAN
diasOzO

vi Aor Pas 3 PI
WERE-THRU-SAVED
were-saved-through
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